[bookmark: _Hlk55984933]Rhan 1/ Part 1: 
Atebwch yn Gymraeg mewn brawddegau llawn: Answer in Welsh in full sentences:
[bookmark: _Hlk55923080]1.  	Pwy dych chi?
	James dw i.  



2.  	Sut dych chi?
	Dw i’n iawn.



3.  	Ble dych chi'n byw?
	Dw i'n byw yn Llambed.



4. 	Dych chi’n hoffi byw yno? 
	Ydw, dw i’n hofi byw yno



5.  	Dych chi'n gweithio?
	Nac ydw, dw i ddim yn gweithio.



6.  	Ble dych chi'n hoffi mynd ar wyliau?            (ar wyliau = on holidays) 
	Dwi'n hoffi mynd ar wyliau yn Ewrop.



7.  	Ble dych chi'n mynd i siopa?
	Dw i'n mynd i siopa mewn archfarchnad yn Llambed.



  

8. 	Dych chi'n gallu gyrru?
	Ydw, dw i’n gallu gyrru.



9.  	Beth dych chi’n hoffi yfed?
	Dw i'n hoffi coffi.



[bookmark: _Hlk55924333][bookmark: _Hlk55924702] 10. 	Dych chi eisiau prynu car newydd?
	Dydw i ddim eisiau prynu car newydd.



 
[bookmark: _Hlk55928338]Rhan 2 / Part 2:
[bookmark: _Hlk55930211]Cyfieithwch i’r Saesneg: Translate into English:

1. 	Dw i’n hoffi bwyta wyau bob bore 
	I like to eat eggs every morning



 2. 	Dw i’n hoffi cerdded yn y prynhawn 
	I like to walk in the afternoon. 



 3. 	Mae Ann ac Aled yn gweithio yn yr ysgol yn y pentref 
	Mae Ann and Aled work in the school in the village. 



 4.	Maen nhw’n mwynhau’r gwaith yn fawr iawn
	They enjoy working very much. 



 5. 	Ar y penwythnos, maen nhw’n siopa yn y dref  
	During the weekend, they shop in town.
(At the weekend?)


 6. 	Mae pawb yn y dref yn prynu petrol yn yr archfarchnad  
	Everyone in the town buys petrol in the supermarket. 



 7. 	Mae’r plant yn dysgu Cymraeg yn y bore 
	The children learn Welsh in the moring. 



[bookmark: _Hlk86416248] 8. 	Rydyn ni’n mynd i weld cyngerdd yng Nghaerdydd nos Sadwrn   
	We go to a concert in Cardiff on Saturday night. 



 9. 	Rwyt ti’n chwaraewr da iawn 
	You are a good player. 



 10. 	Rydych chi’n gweithio’n galed yn y swyddfa 
	You are a hard worker in the office. 




Rhan 3 / Part 3:
Trowch y brawddegau i’r negyddol: Turn the sentences into the negative:

1. 	Dw i’n hoffi bwyta wyau bob bore
	Dydw i ddim yn hoffi bwyta wyau bob bore.



 2. 	Dw i’n hoffi mynd â’r ci am dro yn y prynhawn  
	Dydw i ddim yn hoffi mynd â'r ci am dro yn y prynhawn.



 3. 	Mae Ann ac Aled yn gweithio yn yr ysgol yn y pentref 
	Dydy Ann ac Aled ddim yn gweithio yn yr ysgol yn y pentref.



 4.	Maen nhw’n mwynhau’r gwaith yn fawr iawn
	Dydyn nhw ddim mwyhau’r gwaith yn fawr iawn. 



[bookmark: _Hlk86416181] 5. 	Ar y penwythnos, maen nhw’n siopa yn y dref 
	Ar y penwythnos, dyn nhw ddim siopa yn y dref.



 6. 	Mae pawb yn y dref yn prynu petrol yn yr archfarchnad  
	Dydy pawb ddim yn y dref yn prynu petrol yn yr archfarchnad .



 7. 	Mae’r plant yn dysgu Cymraeg yn y bore
	Dydy plant ddim yn dysgu Cyrmraeg yn y bore.




8. 	Rydyn ni’n mynd i weld cyngerdd yng Nghaerdydd nos Sadwrn  
	Dydyn in ddimm yn mynd i weld cyngerdd yng Nghaerdydd nos Sadwrn.



 9. 	Rwyt ti’n chwaraewr da iawn 
	Dwyt ti ddim chwaraewr da iawn.



[bookmark: _Hlk55930254] 10. 	Rydych chi’n gweithio’n galed yn y swyddfa  
	Dych chi ddim gweithio’n galed yn y swyddfa.



 
[bookmark: _Hlk55930709]Rhan 4 / Part 4: 
Cyfieithwch i’r Gymraeg gan ddefnyddio brawddegau normal (h.y. heb bwyslais): 
Translate into Welsh using normal sentences (i.e. without emphasis):

[bookmark: _Hlk55989951]1.	Angharad is a teacher 
	Mae Angharad yn athro.



 2. 	They are noisy children 
	Maenty yn blant yn swnllyd.



 3. 	We are students 
	Rydym yn fyfyrwyr. 



 4. 	The library is quiet 
	Mae'r llyfrgell yn dawel.



 5. 	Geraint and Gwen are reading  
	Mae Geraint a Gwen yn darllen. 



 

Rhan 5 / Part 5: 
Cyfieithwch i’r Gymraeg gan roi pwyslais ar y geiriau mewn print italig: 
Translate into Welsh placing emphasis on the words in italic type:

1.	Angharad is a teacher 
	Athro ydy Angharad.



 2. 	They are noisy children 
	Plant swnllyd ydyn nhw. 



 3. 	We are students 
	Myfyrwyr ydyn ni.



 4. 	The library is quiet 
	Dawel ydy llyfrgell. 



 5. 	Geraint and Gwen are reading 
	Darllen ydyn Geraint a Gwen.



 
Rhan 6/ Part 6: 
Darllenwch y darnau isod ac wedyn atebwch y cwestiynau canlynol yn Gymraeg mewn brawddegau llawn (cofiwch fod rhai geiriau yn achosi treiglad): 
Read the pieces below and then answer the following questions in Welsh in full sentences (remember that some words cause mutation):

Mae Gareth yn byw yng Ngheredigion ar hyn o bryd (at the moment) ond brodor (native) o Abertawe ydy e. Mae e’n hoffi byw yn y cefn gwlad achos mae hi’n wahanol iawn i’r ddinas. Cyfreithiwr ydy Gareth. Mae’r swyddfa’n brysur iawn ond mae Gareth yn mwynhau’r gwaith beth bynnag (anyway). Yn ei amser hamdden mae e’n hoffi chwarae pêl-droed, ond unwaith bob mis mae e’n mynd yn ôl i Abertawe i weld y teulu. Yn anffodus, dydy’r traffig ddim yn dda ar yr M4 ar y penwythnos felly mae’r daith (journey) yn gallu bod yn hir. 
Mae Cerys yn byw ym Mangor nawr ond mae hi’n dod o Gaernarfon yn wreiddiol. Mae hi’n gweithio yn y brifysgol fel peiriannydd. Mae’r gwaith yn ddiddorol ond mae’r oriau’n hir ac felly dydy Cerys ddim yn mynd adref tan wyth o’r gloch. Gartref gyda’r nos mae hi’n darllen llyfrau i ymlacio, ond ar y penwythnos mae hi’n hoffi dringo’r mynyddoedd yn Eryri. Ar ddiwrnod braf (fine day) mae hi’n gallu gweld Iwerddon, yr Alban a Lloegr o’r Wyddfa. 

Gareth:

1. 	O ble mae Gareth yn dod yn wreiddiol?  
	Mae Gareth yn dod yn wreiddiol yn Abertawe. 



 2. 	Beth ydy swydd Gareth?  
	Cyfreithiwr ydy Gareth.



 3. 	Ydy Gareth yn hoffi’r gwaith?
	Ydy, mae Gareth yn hoffi’r gwaith.



 4. 	Ble mae Gareth yn mynd unwaith bob mis?  
	Gareth yn unwaith bob mis mae e’n mynd yn ôl i Abertawe i weld y teulu. 



 5. 	Sut mae’r traffig ar yr M4 ar y penwythnos?  
	Dydy’r traffig ddim yn dda.



 Cerys: 

1.	Ydy Cerys yn byw yng Nghaernarfon nawr?  
	Nac ydy, mae hi'n byw ym Mangor.



 2. 	Ydy Cerys yn mynd adref yn hwyr?  
	Ydy, mae hi'n dod adref yn hwyr.



 3. 	Beth mae Cerys yn wneud gartref i ymlacio?  
	 Mae Cerys yn hoffi darllen llyfrau gartref.



 4. 	Pryd mae Cerys yn dringo’r mynyddoedd?  
	Mae Cerys yn dringo'r mynydd ar y penwythnos.



 5. 	Ydy hi’n gallu gweld Iwerddon o’r Wyddfa ar ddiwrnod braf?
	Ydy, mae hi'n gallu gweld Iwerddon o'r Wyddfa ar ddiwrnod braf.




